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Введение

     Данная работа посвящена функциям аббревиатур в современном русском языке. В 

силу своей специальности мне приходиться много читать специальной экономической 

литературы,  которая  просто изобилует  аббревиатурами.  Мне было интересно,  каким 

образом они возникают и где чаще всего используются. Также, моё внимание привлекло 

необычное  использование  аббревиатур,  т.е.  их  смешные  расшифровки.  Я  решила 

аняться этой темой и создать небольшой словарь фольклорных и именных сокращений.

    Длинные слова и словосочетания затрудняют их употребление, поэтому в устной и 

письменной речи в целях компрессии (сжатия) речи для обозначения понятий 

используются сокращения

     Моя работа состоит из теоретической и практической частей.

В теоретической части освещаются: 

• понятия аббревиации и аббревиатуры,

• история  возникновения аббревиатур,  

• возможная классификация, 

• области наибольшего использования.

     В  практической  части  я  собрала  необычные сокращения  и  создала  небольшой 

словарь, который разделен на две части: фольклор и имена. Я решила создать именно 

этот словарь так как  до сих пор никто не занимался этой темой и пока не был издан 

подобный словарь.

     Также,  мной был  проведен  анализ  аббревиатурных анекдотов.  Моя  цель  была 

выяснить, из каких слов и сокращений они возникают чаще всего.

Источниками для моей работы послужили различные научные издания на данную тему, 

словари сокращений,  Интернет страницы. 
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1 Теоретическая часть

1.1 Появление и развитие аббревиатур
     Сегодня аббревиация, как способ словообразования, занимает важное место в общей 

словообразовательной  системе  русского  языка,  несмотря  на  существовавший  ранее 

значительный  барьер  недоверия.  Ранее  утверждалось,  что  аббревиатуры  в  русском 

языке идут на убыль, что у них нет будущего. Многие лингвисты считали своим долгом 

осудить  аббревиатуры и призвать  к  их  изгнанию из  речи.  Сейчас  ситуация заметно 

изменилась.   В  течение  последних  пятидесяти  лет  аббревиация  достигла  высокой 

степени развития не только в русском, но и в других языках, что дало возможность 

искать  генетические  связи  между  национальными  системами  сокращений.  Также 

доказано, что  становление нового способа словообразования в русском языке не было 

случайным, оно готовилось всем ходом развития языка в течение нескольких веков. За 

короткий срок аббревиация превратилась в развивающийся способ словообразования, 

что обогатило систему лексем языка.

     По словам Д.И.Алексеева  (2009), аббревиатура происходит от латинского слова 

abbrevio,  которое  означает  “сокращаю”.  Аббревиатуры  как  особый  способ 

словообразования,получили  широкое  распространение  в  европейских  языках  в  ХХ. 

веке.  В  русском  языке  активное  распространение   аббревиатур  началось  после 

октябрьской  революции  1917  г.  До  октябрьской  революции  1917  появились  лишь 

отдельные первые аббревиатуры (эсер - социалист-революционер, ПТА - Петербургское 

телеграфное  агентство  и  др.).  В  первые  десятилетия  после  революции  образование 

аббревиатур  было  в  значительной  степени  стихийным,  случайным  (напр.,  шкраб  - 

школьный работник). 

     Как замечает Г.Н.Скляревская (2006), аббревиатуры (сокращения)  являются одним 

из наиболее продуктивных способов словопроизводства не только в русском, но и в 

других современных развитых языках. Аббревиатуры появляются благодаря развитию 

жизни  общества,  появлению  новых  структур,  учреждений,  форм  отношений  и  т.п. 

Образуется большое количество аббревиатур, которые заполняют не только страницы 

газет и журналов, но  и школьные учебники, детские энциклопедии, хотя могут быть не 

8



всегда понятны и часто  вызывают затруднения в их употреблении. В самом деле, что 

такое ААД, АСПТИ, ДПА? Как произнести ГКАП, СПБГМА, ТЭО? Какого рода АБР, 

АДИТ,  ГАО? ГИБДД провела  или провело регистрацию транспортных средств?  Как 

правильно  сказать:  командование  ОМОН  или  ОМОНа?  Материалы  МАПРЯЛ  или 

МАПРЯЛа? Что еще может означать аббревиатура СПС кроме Союза Правых Сил.

     Современные учебники русского языка определяют аббревиатуру как новое слово, 

сделанное  новым  способом.   Представляется,  что  аббревиатуры  считались  словами 

всегда, с момента своего появления, ещё до  их научного обоснования. 

1.2 Аббревиация
     После Октябрьской Революции в русском языке начал развиваться новый способ 

словообразования  — аббревиация (сложение сокращённых слов). Именно в это время 

данный способ получил общеязыковое распространение, выработались и укрепились 

основные  типы  и  модели  аббревиатур,  начался  процесс  совершенствования 

аббревиации  и  норм  функционирования  аббревиатур.  Было  создано  большое 

количество конкретных аббревиатурных лексем, которые надолго вошли в словарный 

состав русского литературного языка. 

     Как  указывает  Д.И.Алексеев  (2009),  термин  аббревиация  в  настоящее  время 

употребляется в двух значениях:

1. Процесс, связанный с производством новых лексем, способ словообразования.

     В  результате  аббревиации  возникают  аббревиатуры  различных  видов, 

аббревиатурные лексемы, лексические сокращения, сложносокращённые слова.

2. Явление, связанное с сокращёнными записями речи ( например: т.е., ф-ка,  с/х, и 

т.д.). Это графическая аббревиация, а сами записи — графические аббревиатуры.

     Как  утверждает  Д.И.  Алексеев  (2009),  cовершенно  очевидно,  что  для  термина 

аббревиатура графическое значение первично, а лексическое вторично, поскольку сама 

лексическая  аббревиатура  вторична.  Это  соотношение  между  двумя  значениями 

отражено  в  словарях  Д.Н.Ушакова  и  С.И.  Ожегова.  Хотя  в  словарях,  составленных 

позднее, графическое значение уходит на второй план,  для нашего времени остаётся 

актуальной связь  между процессами графического сокращения слов и аббревиатурного 

способа  словообразования.  Графическое  и  лексическое  в  аббревиации  продолжает 
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сосуществовать,  что  позволяет  пользоваться  терминами аббревиатура  и  аббревиация 

как  универсальными по  значению.  К  явлениям  графической  аббревиации  относятся 

также случаи сокращённой передачи информации с помощью знаков, например, х — 

"неизвестная величина", § "параграф";  % - "процент"; S — "сера" и т.п.

     Графическая аббревиация, предшествующая лексической, оказала на последнюю 

большое влияние. 

1.3 Классификация аббревиатур
     Классификацией аббревиатур занимаются многие русские и чешские лингвисты, 

напр. Р.И. Могилевский, О.С. Ахманова, Н.М. Шанский, А.Г. Горнфельд , Л. Успенский.

     Для обозначения основных типов аббревиатур можно использовать общепринятые 

названия: 

1. членкор,  морпех,  спецкор,  помреж,  завлит,  физкультура,  морепродукт — 

сложносокращённые слова,  слоговые аббревиатуры. Таким образом:

а) помреж, завлит , полпред — слоговые сокращения

б) физкультура, морепродукт — частично сокращённые слова     

в) бионика, ситалл — телескопические слова

г) спец, зам — усечения

2. МЧС, МИД, МВД, ВУЗ — инициальные аббревиатуры                

    Слоговые  аббревиатуры  вызывают  меньше  споров,  чем  инициальные.  Они  без 

особых расхождений присутствуют практически во всех классификациях.

    Существует также более подробная классификация аббревиатур, на которой я бы 

хотела остановиться более подробно.

     Эти  вопросы  изучает  напр.  М.Вагнерова  (Вагнерова  2007),  которая  разделяет 

сокращения на следующие группы:

1.Инициальные графические аббревиатуры.

Данные  аббревиатуры,  как  утверждает  Д.И.Алексеев  (2009), впервые  были  названы 

буквенными А.Мазоном. Их можно разделить на:

     а) простые - аббревиатуры,  образованные первой или первыми двумя буквами 

какого-либо слова: А.     (агент), а (акция), Б (база), В (ваучер), в. (виза), г. (год; город; 
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господин; госпожа), Д (дебет), ж. (жители), З. (заказчик), О. (оператор), о. (около), П. 

(поставщик),  п.  (параграф;  пункт),  Р. (разряд),  р. (рабочий),  с.  (сорт),  т.  (таблица; 

телефон; тираж; тысяча), Ф (факс), ц. (цена; центр; цифра; цифровой), ч. (час; часть; 

человек; число); бр. (брутто), дв. (двойной), дн. (дни; дней) и т.п.

б) сложные -  аббревиатуры,  построенные  из  первых  букв  отдельных  компонентов 

многословного наименования. Например,  б/н (безналичный), б.п. (без подписи), бу или 

б/у  (бывший в  употреблении),   б.ч.  (без  чертежа;  большая  часть;  большей частью), 

вкл.л.  (вкладной  лист),  в  т.ч.  (в  том  числе),  гл.обр.  (главным  образом),  г.р.  (года 

рождения),  д.ч.  или  д.чл.  (действительный  член),  м/р  (микрорайон),  п/у  (под 

управлением), р/с (расчётный счёт), т/с (текущий счёт) и др.

2. Обрамляющие графические аббревиатуры.

Данные аббревиатуры возникают  путём оставления  первой  (или  же  первых двух)  и 

последней буквы  какого-либо названия. А в случае слов, кончающихся  на гласный, 

путём оставления последнего слога. Например:  б-ка (библотека),     б-ца (больница), г-

жа (госпожа), г-н (господин), гр-ка (гражданка; группировка), гр-н (гражданин), гр-не 

(граждане), д-во (делопроизводство), д-р (директор; доктор),  ж-л (журнал),  з-д (завод), 

к-ра  (контора),  к-т  (комбинат;  комитет),  м-во  (министерство),  о-во  (общество),  п-во 

(производство), ф-л (филиал), ф-ма (фирма) и др.

3. Среди  линеарных аббревиатур, подобно, как и в группе буквенных графических, 

можно выделить:

а) простые аббревиатуры, т.е. образованные разным количеством следующих друг за 

другом  слогов  соответствующего  названия.  Однако,  наиболее  часто,  только  первым 

слогом:  бирж.  (биржевые  операции),  бух.  (бухгалтер;  бухгалтерия;  бухгалтерский), 

бюдж.  (бюджет;  бюджетный),  вал.  (валютный),  вкл.  (включая;  включительно),  вн. 

(внутренний),  ден.  (денежный),  деп.  (департамент;  депонировано;  депутат),  дир. 

(директор),  доб.  (добавление;  добавочный),  жит.  (жители),  зав.  (заведующий),  зак. 

(заказ), ин. (иностранный), инв. (инвалютный; инвентарный); беспл. (бесплатный), деят. 

(деятельность), ежегод. (ежегодный; ежегодник), индустр. (индустриальный) и др.

б) сложные аббревиатуры, т.е. образованные из первых слогов отдельных компонентов 
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сложного  или  многословного  наименования:  ден.ед.  (денежная  единица),  желдор. 

(железнодорожный), нар.-хоз. (народнохозяйственный), нов.ред. (новая редакция) и др.

4.  Скелетные графические  аббревиатуры содержат  несколько согласных 

соответствующего названия например, вдхр.  (водохранилище), вчт. (вычислительный), 

грн.  (гривна),  бтх  (биотехнологический;  биотехнология),  лтш.  (латышский),  Лцр. 

(лицензиар), Лцт. (лицензиат), млн. (миллион), млрд. (миллиард), ндп. (недопустимо), 

нрк. (не рекомендуемый), Пд. (подрядчик), СПб. (Санкт-Петербург), тк. (только), тлв. 

(телевидение; телевизионная техника), тлг (телеграфная связь), тлф (телефонная связь), 

и др.

5. Комбинированные графические аббревиатуры.

Данные аббревиатуры возникли путём комбинации разных вышеуказанных способов 

сокращения  полных  языковых  форм:  аэрд.  (аэродром),  аэрп.  (аэропорт),   бр.-рег.т 

(брутто-регистровая  тонна),   з/паспорт  (заграничный   паспорт), и под. (и подобное, и 

подобные), и т.д. (и так далее), м/р-он (микрорайон), нар. х-во (народное хозяйство), 

обл.ц. (областной центр), см.тж. (сморти также), с. х-во (сельское хозяйство), счетн. ф. 

(счетная  форма)  и  др.  Наиболее  часто  среди  них  наблюдается  комбинация  простых 

линеарных  и  обрамляющих графических аббревиатур:  бух-р  (бухгалтер),  гос-во 

(государство), док-ты (документы), жив-во (животноводство), кач-во (качество), кол-во 

(количество), комб-т (комбинат), мат-лы (материалы), маш-ние (машиностроение), мин-

во (министерство), общ-во (общество), орг-ция (организация), произ-во (производство), 

пром-сть (промышленность) и т.п.

Русские графическо-фонические аббревиатуры на основании  вышеупомянутой точки 

зрения,  можно разделить на четыре группы. Нелексические аббревиатуры - это, прежде 

всего,  аббревиатуры инициальные  (буквенные),  переходные  аббревиатуры 

представляют  собой  инициальные  сложносокращённые слова, и  лексические 

аббревиатуры - это  сложносокращённые и сокращённые слова.      

1.  Инициальные аббревиатуры образованы в  своём большинстве механически так, 
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что одному полнознаменательному слову отвечает одна, а именно первая буква. Менее 

часто инициалью выражен также союз. Они состоят из разного количества инициалей: 

АИФ ("Аргументы и факты"), БП (биржевая палата; бюро прогнозов), в/с (валютный 

счёт;  высший  сорт),  КК (краткосрочный кредит),  ДЛМ (Движение  за  лучший мир), 

ДНП  (Департамент  налоговой  полиции  Российской  Федерации),  ВСКБ  (Восточно-

Сибирский  коммерческий  банк),  КЗоТ  (Кодекс  законов  о  труде),  МЗШМ 

(Международная заочная школа менеджеров), СПТФБ (Санкт-Петербургская товарно-

фондовая биржа) и др. Число инициалей не ограничено, но по практическим причинам 

наиболее часто употребляются инициальные аббревиатуры, составленные из двух, трёх 

или  четырех инициалей. Инициальные  аббревиатуры  при  звуковой  реализации 

превращаются из слоговых образований в звуковые, но не в слова. Они произносятся, 

как  правило,   по  названиям  отдельных  букв,  напр.  ВК  вэ-ка (выставочный 

комплекс), ЗСТ зэ-эс-тэ  (зона свободной торговли) и т.п.

    Сложное  слово  в  русском  языке  сокращается  в  большинстве  случаев  так,  что 

инициалами обозначаются все или некоторые его составные части: АМ (автомотоклуб), 

АТМЗ (автотопливомаслозаправщик) и т.п.

2.  Инициальные  сложносокращённые слова представляют  собой  переходную 

категорию  между  инициальными  сокращениями и  сложносокращёнными словами. 

Дело касается вида инициальных аббревиатур, содержащих инициали, обозначающие 

гласные  и  обладающие  тенденцией  стать  при  звуковой  реализации 

сложносокращёнными словами. Они состоят наиболее часто из трёх-пяти инициалей 

или или из одного-трёх слогов: МСИ (Международный статистический институт), ЦИК 

(Центральная избирательная комиссия; Центральный исполнительный комитет),  ВАО 

(внешнеэкономическое акционерное общество; Всероссийское акционерное общество), 

ЗАО (закрытое акционерное общество),  ЭКА (Экономическая комиссия Организации 

Объединённых Наций для Африки),  ЦИОМ (Центр по исследованию общественного 

мнения), АСИБА (Ассоциация ипотечных банков) и т.п.

    Инициальные  аббревиатуры и инициальные  сложносокращённые слова  могут 

соединяться также в более сложные номинативные образования, причём предел между 

отдельными аббревиатурами обозначается пробелом: ГА ООН (Генеральная Ассамблея 

Организации  Объединённых  Наций),  ГА  РФ  (Государственный  архив  Российской 

Федерации),  ГОСТ  РФ  (Государственный  стандарт  Российской  Федерации),  КИЯЭ 
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ООН  (Конфедерация  Организации  Объединённых  Наций  по  содействию 

международному сотрудничеству в использовании ядерной энергии в мирных целях), 

МПА СНГ (межпарламентская ассамблея Содружества Независимых Государств) и др.

    О проблематике словообразования в подлинном смысле слова можно говорить только 

у  сложносокращённых  и  усечённных  слов.  Это  аббревиатурные  образования, 

носящие уже лексический характер. 

3. Сложносокращённые слова - это слова, разнообразные как по своей основе, так и 

по способу образования. Их общей чертой является то, что они образуют однословную 

лексему, возникшую из более чем одного слова так, что хоть одно использованное слово 

подверглось аббревиации.  

Сложносокращённые слова  образуются:  1)    путём   обработки  готовых  комплексных   

наименований, напр. Госинкор (Государственная инвестиционная корпорация), главбух 

(главный  бухгалтер),  естфак  (естественный  факультет),  КОМИНФО  (коммерческая 

информация);  2)    путём   обработки синтагматиче  с  ких     сочетаний слов  ,  напр. ИНТОРГ 

(Международные  торговые  организации),  Иркомсоцбанк  (Иркутский  коммерческий 

банк социального развития),  Роствертол (Ростовский вертолётный производственный 

комплекс), –  синтагматическое  сочетание  слов,  из  которого  была  образована 

аббревиатура, как правило, наименовательной функцией само не обладает, оно бывает 

только  составной  частью  полного  наименования;  3)  из  различных  свободных 

группировок слов – таким образом возникают, прежде всего, названия изделий, или же 

фирм, организаций и т.п.

    Внутреннюю  классификацию  сложносокращённых слов  можно  производить  по 

способу их образования, по характеру их компонентов и по отношению компонентов к 

фундирующим  языковым  единицам.  Таким  образом, можно  различать 

сложносокращённые слова  слогового  типа,  смешанные,  из  инициальных 

аббревиатур и слова частичносокращённые.

   1)  Сложносокращённые слова  слогового  типа  образованы  только  из  слоговых 

компонентов:  зампред  (заместитель  председателя),  полпред  (полномочный 

представитель), Госинкор (Государственная инвестиционная корпорация), горизбирком 

(городская  избирательная  комиссия),  Госкомоборонпром  (Государственный  комитет 

Российской Федерации по оборонным отраслям промышленности) и др. Компоненты 

сложносокращенных слов  сокращенно-слогового  типа  носят  характер  однослоговых 
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фрагментов, или даже фрагментов многослоговых, которые, однако, всегда короче, чем 

фундирующее слово. Большинство компонентов сложносокращённых слов  в русском 

языке закончены на согласный звук, но встречаются и законченные на гласный, напр. 

биофак  (биологический  факультет),  геофак  (географический  факультет),  гидрофак 

(гидротехнический факультет) и т.п.

   2)  В  сложносокращённых словах  смешанного  типа слоговые  фрагменты 

комбинируются  с  инициалами,  напр.:  ВИПКЛесхоз  (Всероссийский  институт 

повышения квалификации руководящих работников и специалистов лесного хозяйства), 

ВНИИдрев  (Всероссийский  научно-исследовательский  институт 

деревообрабатывающей  промышленности),  МинАПК  (Министерство 

агропромышленного  комплекса  Украины),  МосгорБТИ  (Московское  городское  бюро 

технической  инвентаризации),  РосРИАЦ  (Российский  республиканский 

информационно-аналитический центр), СамВМБ (Самарская валютная межбанковская 

биржа).

  3) Сложносокращённые слова из инициальных аббревиатур образуются не часто. 

Главным препятствием является то, что инициальные аббревиатуры - это не слова.  Со 

звуковой точки зрения они, правда, реализуются слоговым чтением инициалей,  но на 

основании  этого  не  возникает  автоматически  слово.  Примером  этого  типа 

сложносокращённых слов могут служить напр. слова бомж (лицо без определенного 

места жительства),  вуз (высшее учебное заведение), загс (записи актов гражданского 

состояния) или зек (ЗК=заключённый) и др.

   4)  Частичносокращённые слова  -  это  слова,  содержащие  не  сокращённое 

автосемантическое слово. С точки зрения словообразования можно различать, прежде 

всего, две группы:

2. Сокращённое имя прилагательное + полное имя существительное, напр. Верхсуд 

(Верховный  суд),  вторсырьё  (вторичное  сырьё),  генпрокуратура  (генеральная 

прокуратура), заготпункт (заготовительный пункт), Запсибкомбанк (Западно-Сибирский 

коммерческий  банк),  земфонд  (земельный  фонд),  инофирма  (иностранная  фирма), 

капвложения (капитальные вложения);

3. Слоговой субстантивный фрагмент + имя существительное, напр. замдиректора 

(заместитель  директора),  Минкультуры  (Министерство  культуры  Российской 

Федерации),  Минсотрудничество  (Министерство  Российской  Федерации  по 
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сотрудничеству с государствами-участниками Содружества Независимых Государств).

    Усечённые слова с функцией наименовательных единиц - это только неинициальные 

сокращения, возникшие сокращением слова, но содержащие больше, чем одну букву. В 

русском  языке  сокращённые слова  как  графическо-фонические  сокращения 

распространены мало. Можно найти напр. сокращённые слова: загот (заготовка), зам 

(заместитель), видео (видеоаппаратура; видеосвязь), радио (радиотехника).

    Работы по аббревиатурам в языке понимают свой предмет работы по-разному. В 

общем можно выделить четыре концепции понимания аббревиатур с самой узкой до 

самой  широкой:  1.  аббревиатуры  ограничиваются  графической  обработкой  слов, 

приводящей  к  экономии  в  тексте;  2.  аббревиатуры  ограничиваются  нелексическими 

аббревиатурами;  3.  аббревиатуры  понимаются  как  нелексические  и  лексические 

образования,  возникшие  морфологической  аббревиацией  (хоть  одно  использованное 

слово  аббревиатурного  наименования  не  полное);  4.  аббревиатура  понимается  как 

любого  рода  экономия  (также  синтаксическое  сокращение  при  помощи  элипсиса 

лексических компонентов сложного наименования, метонимическое сокращение и т.п.).

     Подводя итоги, можно сказать, что классификацию аббревиатур можно разделить на 

более подробную и краткую, т.е. сложносокращённые слова, слоговые аббревиатуры и  

инициальные аббревиатуры.
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2 Практическая часть

2.1 Фольклорный словарь   

БМВ   (баварские моторостроительные заводы)

боевая машина вымогателей

бандитская морда внутри 

бомж московского вокзала

БМП  (боевая машина пехоты) 

больно мне подумать

ВАЗ (волжский автомобильный завод) 

вредные Автомобильные Заменители 

верьте, Авто Заведётся! 

ВДВ (военно-дорожный батальон) 

войска дурного воспитания 

ВЛКСМ (всесоюзный ленинский коммунистический союз молодёжи) 

возьми лопату, копай себе могилу! 

великий Ленин копал себе могилу 

волк ловил козу семь месяцев 

волки любят кости с мясом 

ВЫБРОС 

 партия «Демократический выбор России» 

ГАИ (государственная автомобильная инспекция) 

голодный автоинспектор 

ГДЛЯН 

Горбачёв, деньги Легачёва я нашёл 

ГИБДД (государственная инспекция безопасности дорожного движения)   

гони инспектору бабки и двигай дальше 

гиблое дело, дружище 

гнусные издевательсва будут длиться долго 

госинспектор Бондаренко, двое детей 

господа и бандиты, дайте денег 
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государственное искусство безопасно делать деньги 

господа, инспектор беден — дайте денег 

ГОРБАЧЕВ 

готов  обогнать  Рейгана,  Брежнева,  Андропова,  Черненко,  если  выживу

гарантирую отмену решений Брежнева, Андропова, Черненко, если выживу

граждане,  обождите  радоваться  —  Брежнева,  Андропова,  Черненко  еще 

вспомните 

ГПС (глубоководный полиметаллический сульфид) 

грелка походная самоходная 

ГПТУ (городское профессионально-техническое училище)

господи, помоги тупому устроиться 

господь послал тупых учиться 

ГСВГ (группа советских войск в Германии) 

год служу, второй гуляю 

ГУЛАГ (главное управление исправительно-трудовых лагерей и трудовых колоний )

 государство, управляемое Лукашенко Александром Григорьевичем 

ГУМ (государственный универсальный магазин )

гигант Умной 

главный Уборщик Мусора 

ДВГУ (дальневосточный государственный университет )

да вроде где-то учился 

ДДД («добрая дорога детства» )

дай дорогу дураку = правило дорожного движения, «правило трех д» 

ДНД  (департамент надзорной деятельности )

дуракам нечего делать 

ДОСААФ  (всесоюзное ордена Красного Знамени добровольное общество содействия 

армии, авиации и флоту СССР )

добровольное общество спасения от армии, авиации и флота 

ДПП НА ППД Дом 

политического просвещения на площади Пролетарской диктатуры 

ДПС (дорожно-патрульная служба )
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дай полтинник сержанту 

день посвящения в студенты 

давай, плати скорей 

дай постовому сотню 

дайте, пожалуйста, сто 

ЕБИ

еврейская богемная интеллигенция 

ЕБЛО

единый блок левых организаций 

ЕВРО (денежнаяединица стран Европы, входящих в Европейский союз) 

единица взятки российского образца 

ЕДИОТ

 «Единство» и «Отечество» 

ЖИД (презрительное название еврея )

житель иорданской долины 

ЖОПА 

желаю обществу приятного аппетита! 

ЗАБВО (забайкальский военный округ )

забудь вернуться обратно 

ЗАГС (запись актов гражданского состояния )

запомни адрес гибели своей  

ЗАСРАК 

заслуженный работник культуры 

ЗИЛ (московский автомобильный завод имени И. А. Лихачева )

завод измученных лимитчиков 

ЗОЯ

змея особой ядовитости 

ИБД (информационная база данных )

имитация бурной деятельности 

ИДИОТ 

идеальный друг и отличный товарищ 

ИКД институт «Коллективное действие» 
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имитация кипучей деятельности 

КВД (коэффициент вредного действия )

клуб веселых и доверчивых 

КВН (корабль воздушного наблюдения )

купил, включил, не работает  

КГБ (комитет государственной безопасности )

комитет глубинного бурения 

клуб гламурных блондинок 

коммунистическое государство будущего 

ККР2Б 

комбайн ККР2Б - «картошку копают руками 2 бабы» 

КНДР (корейская народно-демократическая республика )

каждый начальник должен работать 

КОМПОТ 

комиссия по отчислению 

КПЗ (казанский патронный завод )

комната приятных запахов 

кайф, полученный заранее 

КПСС (коммунистическая партия Советского Союза )

каждый помогает себе сам 

комунисты пейте соки сами 

каждый плеснет себе сам 

каждый приносит с собой 

каждый пьёт сколько сможет   

КТРЭС (кафедра конструирования и технологии радиоэлектронных средств)

кафедра точного разлива этилового спирта 

КУБА

коммунисты у берегов Америки 

коммунистическая угроза берегам Америки 

КУПОН 

как украинское правительство обмануло народ 

КУРСАНТ 
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колоссальная универсальная рабочая сила, абсолютно нежелающая трудиться 

КЧП (комплекс чистых помещений )

кто чего принесёт 

ЛИИЖТ (ленинградский  ордена  Ленина  институт  инженеров  железнодорожного 

транспорта имени академика В. Н. Образцова с 1930)

ленинградский институт изучения женского тела 

ЛОХ 

любитель овсяного хлеба 

лицо, обманутое хулиганом 

ловкий, отважный, храбрый 

любитель одеваться хорошо 

любитель омского хоккея 

любитель опустошать холодильник 

ЛПЗК

лопата покрашенная зелёной краской 

МВД (министерство внутренних дел )

мойка высокого давления 

МВТУ (московское высшее техническое училище) 

мало выпьешь - трудно учиться 

мама, вышли трёшку, умираю 

могила, вырытая трудами учёных 

мы вас тут угробим 

МГИМО (московский государственный институт международных отношений)

место, где интеллигент может отдохнуть 

 много гонора и мало образования 

МГТУ (майкопский государственный технологический университет )

мы готовы тут умереть 

МГУ (московский государственный университет имени М. В. Ломоносова )

международное гастарбайтерское управление 

море глубокого удовольствия 

МИИТ (министерство индустрии и торговли )

 меня испортили именно тут 
21



могила интеллекта и таланта 

московский институт или техникум 

московский институт имитации труда 

МИПП (международный институт предпринимательства и права )

московский институт пьянства и похмелья 

МИРЭА  (московский  государственный  институт  радиотехники,  электроники  и 

автоматики )

московский институт распространения эпидемии алкоголизма 

МИСИС  (государственный  технологический  университет  «Московский 

государственный институт стали и сплавов» )

 московский институт спирта и самогона 

МИЭМ  (московский институт электронного машиностроения )

московский институт эвакуации мозга 

МММ (методы математического моделирования )

меценаты московского метро 

мой машину мочалкой 

МОПИ (московский областной педагогический институт имени 

Н. К. Крупской )

 московское общество подруг инженеров 

МОРГ 

место окончательной регистрации граждан 

место отдыха реанимированных граждан 

МОСКВИЧ 

можно отъехать сто километров, встать и чиниться 

МТС (мультисервисная телекоммуникационная сеть )

местами тебя слышу 

мои тающие средства 

моя твоя слышит 

МУДАК 

муж дочери академика 

МУЖ 
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мужик уже женатый 

мгновенно уцененный жених 

мужик устал жить 

МУЖХУ 

мужское художественное училище 

НАТО  (организация североатлантического договора )

наша атака тоже опасна 

надо же америкосов то обучать 

НКВД  (независимая компания взаимного доверия )

новосибирский кожно-венерологический диспансер 

ОБС (образовательная баннерная сеть )

одна баба сказала 

ОМОН (отряд милиции особого назначения )

охрана мафии от народа 

ООН (организация объединённых наций )

общество отличного настроения 

Отряд Особого Назначения 

ОПСОС 

оператор сотовой связи 

ОРЗ (острое респираторное заболевание )

очень резко завязал

ОТБРОС 

отдельный батальон резерва офицерского состава 

ПГПИИЯ (пятигорский  государственный  педагогический  институт  иностранных 

языков )

помоги, господи, придуркам изучить иностранные языки! 

ПДД (правила дорожного движения )

правила для дураков 

ПЕДУН 

педагогический университет 

ПИВО 
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питьё и вкус отменный

ПМГ (первая московская гимназия )

полная машина гадов 

ПМС (предменструальный синдром )

причина мужского стресса 

ПОМПЕДУН 

поморский педагогический университет имени М. В. Ломоносова 

ПОСРАНИС 

посёлок работников науки и искусства 

ПОЦ («Партия общественного цинизма» )

посетитель одесского цирка 

ПТУ (профессиональное техническое училище)

приём тупых учащихся 

поможем тупым устроиться 

РЖД («Российские железные дороги» )

римские железные доспехи 

радуйся, живым доехал 

РИСХМ (ростовский-на-Дону институт сельскохозяйственного машиностроения )

ростовский институт самых хороших мальчиков 

РСФСР (Российская Советская Федеративная Социалистическая Республика )

 русская селедка фунт сорок рублей 

рабочие сняли фуражки, снимут рубашки

рабочим соль, фасоль, себе - рябчики 

раздача соли фасоли советским рабочим 

разная сволочь фактически слопала Россию 

разогнали солдат-фронтовиков, собрали разбойников 

ребята, смотрите, Федька сопли распустил 

редкий случай феноменального сумасшествия расы 

редкий случай феноменального сумасшествия России 

россия спешно формирует старый режим 

САЧОК 

советский авиационный человек особого качества 
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СЛОН

солдат, любящий обалденные нагрузки 

СЛУЖБА

 самым лучшим уроком жизни была армия 

СМС 

слишком мало слов 

СНГ (содружество непризнанных государств )

спаси нас, господи! 

сбылись надежды Гитлера 

союз нищих и голодных 

способ навредить Горбачеву 

сбылись надежды Гитлера 

с Новым годом! 

страны нетрезвых граждан 

СПИД (синдром приобретенного иммунодефицита )

скромный подарок иностранного друга 

современные последствия интернациональной дружбы 

СССР (Союз Советских Социалистических Республик )

старик стирает старухины рейтузы 

солёный супчик стоит рупчик 

сосиска стоит сто рублей 

стакан семечек стоит рубль 

старуха сшила старику рубаху 

смерть Сталина спасет Россию

советский сахар стоит рубль 

СТУДЕНТ

 срочно  требуется  уйма  денег  -  есть  надо,  точка

сонное теоретически умное дитя естественно нежелающее трудиться 

СУКИ

случайно уцелевшие квалифицированные инженеры 
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ТЕЩА 

тигр, ехидна, щука, аспид 

ТНБ (транснациональный банк )

товарищество с неограниченной безответственностью 

ТОМСК 

таежное отдаленное место ссылки каторжников 

УБОП (управление по борьбе с организованной преступностью )

управление по борьбе с оппозиционными партиями 

УГМТУ (украинский государственный морской технический университет )

упаси господи меня тут учиться 

утром главное маме трезво улыбнуться 

УЗИ (ультразвуковое исследование )

 ужасно загадочная история

УЧННР 

удар Чака Норриса ногой с разворота 

ФИДО (финансы и денежное обращение )

 федерация исключительно дружеского общения 

ФРГ (Федеративная Республика Германии )

фабрика рваных галош 

ФСБ (Федеральная служба безопасности Российской Федерации )

фактически Совершенно Безопасно 

ХБИ (хлебобулочные изделия )

хочу быть «Икарусом» 

ЦАГИ

целая армия голодных инженеров 

ЦПХ (центр пластической хирургии )

центральная публичная хата 

ЧИЖ

человек, исполняющий желания 

ЧМО (человек морально опустившийся )

человек модно одетый 

человек малообразованный 
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человек материально обеспеченный 

человек мешающий обществу 

человек морально обосранный 

человек морально опущенный 

человек морально отсталый 

человек московской области 

чемпион московской области 

чемпион московской олимпиады 

чрезвычайно малогабаритный объект 

чрезвычайно мобильный организм 

ЧПОК (чисто прогестиновые оральные контрацептивы )

чрезвычайная помощь оголодавшим курсантам 

ЧЧВ

человек человеку волк 

27



2.2 Словарь имён
АБЧ 

Анатолий Борисович Чубайс

АРВИЛЬ  

армия В.И.Ленина

АРТАКА 

Артиллерийская академия 

АСП

Алекксандр Сергеевич Пушкин

БЕГИН 

Березовский — гений интриг

БЕГНАВ 

Борис Ельцин — герой нашего времени

БЕДИОР 

Борис Ельцин дирижирует оркестром

БЕСТРЕВА 

Берия - страж революции 

БОТЫНЕПРА 

 Борис, ты не прав!

ВАВИЛЕН 

Василий Аксенов и Владимир Ильич Ленин 

ВАЛТЕРПЕЖЕКОСМА

 Валентина Терешкова -  первая женщина - космонафт

ВАЛТЕРПЕРЖЕНКА 

Валентина Терешкова - первая женщина - космонафт

ВВЖ

Владимир Вольфовиич Жириновский

ВЕКТОР 

Великий коммунизм торжествует 

ВЕЛИРА 

Великий рабочий 
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ВИДЛЕН 

великие идеи Ленина

ВИЛАН 

В.И.Ленин и академия наук

ВИЛЕН 

Владимир Ильич Ленин

ВИЛОР 

В.И.Ленин — организатор революции

ВИЛОРИК 

 В.И.Ленин — освободитель рабочих и крестьян

ВИЛОРИЯ 

Владимир Ильич Ленин, Октябрьская Революция

ВИЛЮР 

В.И. Ленин любит родину

ВИНУН 

Владимир Ильич не умрет никогда 

ВОВВИЧ

 во всем виноват Чубайс!

ВОЛЕН 

Воля Ленина 

ВОРС

 Ворошиловский стрелок 

ВОЧЕВИЧ 

в чем виноват Чубайс?

ВЧЕВИЧ 

В чем виноват Чубайс?

ГАЗЮГА 

Геннадий Андреевич Зюганов

ГЕРТРУДА

 Героиня труда 

ГОРГИ 

Гайдар — отец русской гиперинфляции
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ДАЗВСЕМИР 

Да здравствует всемирная революция 

ДАЗДРАПЕРМА

 Да здравствует первое мая 

ДАЗДРАСЕН

 Да здравствует седьмое ноября 

ДАЗДРАСМЫГДА

 Да здравствует смычка города и деревни 

ДАЛИС 

Да здравствуют Ленин и Сталин 

ДЕНЬТРАУРА 

Для родившихся в день смерти Ленина 

ДИНЕРА

 Дочь новой эры 

ДИНЭР 

Дитя новой эры 

ДОТНАРА 

Дочь трудового народа 

ДЭВИЛ

 Дитя эпохи Владимира Ильича Ленина 

ИЗАИДА

 иди за Ильичём, детка 

КАРЛЕН 

Карл Маркс и Ленин 

КИД 

Коммунистический идеал 

КИМ

 Коммунистический Интернационал молодежи  

КРАРМИЯ 

Красная армия 

КУКУЦАПОЛЬ 

Кукуруза царица полей
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ЛАГШМИВАРА 

Лагерь Шмидта в Арктике 

ЛАПАНАЛЬДА 

Лагерь папанинцев на льдине

ЛАСТ

 Латышский стрелок 

ЛЕДАТ 

Лев Давидович Троцкий 

ЛЕНАУЛ 

Лебедя научили улыбатся

ЛЕНГЕНМИР

 Ленин - гений мира 

ЛЕНИНИД 

Ленинские идеи 

ЛЕНОРА 

Ленин — наше оружие 

ЛЕНТА 

Ленинская трудовая армия 

ЛЕНТА 

Ленинская трудовая армия 

ЛЕНТРОШ 

Ленин, Троцкий, Шаумян 

ЛЕНУР

 Ленин учредил революцию 

ЛЕС 

Ленин, Сталин 

ЛЕСТАК 

Ленин, Сталин, коммунизм 

ЛЕУНДЕЖ

 Ленин умер, но дело его живёт 
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ЛОРИЭРИК

Ленин,Октябрьскаяреволюция,индустриализация,электрификация, 

радиофикация и коммунизм

ЛУИДЖИ 

Ленин умер, но идеи живы 

ЛУНИО 

Ленин умер, но идеи остались 

ЛУНИО 

Ленин умер, но идеи остались 

МАРКСЭН  

Маркс и Энгельс

МАЭЛС 

Маркс, Энгельс, Ленин, Сталин 

МАЭНЛЕСТ

 Маркс, Энгельс, Ленин, Сталин 

МОФЧУЗА

 мою фабрику Чубайс забрал

МЮНД 

Международный юношеский день 

НИНЕЛЬ 

Ленин (наоборот и с мягким знаком) 

НИСЕРХА 

Никита Сергеевич Хрущев 

ОДВАР 

Особая Дальневосточная армия  

ОРЛЕТОС 

Октябрьская революция, Ленин, труд — основа социализма 

Октябрьская революция, Ленин, труд основа социализма 

32



ПАПИР 

Паpтийная пиpамида 

ПОРЕС 

Помни решение съездов 

ПОФИСТАЛ 

победитель фашизма Иосиф Сталин

ПРИДЕСПАР 

Привет делегатам съезда партии 

РАЙТИЯ 

Районная типография 

РЕВМАРК

 Революционный марксизм 

РЕВМИРА

 Революции миpовой аpмия (революция мира) 

РОБЛЕН 

Родился быть ленинцем 

РОСИК 

Pоссийский исполнительный комитет 

РЭМ

 революция, Энгельс, Маркс 

СТАЛБЕР 

Сталин и Берия 

СТАЛЕН 

Сталин + Ленин

ТОМИК 

торжествует марксизм и коммунизм 
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ТОМИЛ

 Тоpжество Маpкса и Ленина 

ТРАКТОРИНА 

Трактор-Интернационал 

ТРОЛЕБУЗИНА 

Троцкий, Ленин, Бухарин, Зиновьев

ТРОЛЕБУЗИНА

 Троцкий, Ленин, Бухарин, Зиновьев 

УРГАБНЕВ 

Ура! Гагарин в небе! 

ФЕД 

Феликс Эдмyндович Дзержинский  

ЧЕЛНАЛДИН

 Челюскин на льдине  

ЭМИЛЬ 

Энгельс, Маркс и Ленин 

ЮРАЛГА

 Юрий Алексеевич Гагарин 

ЯСЕЛЬ 

Я с Ельциным!

ЯСЛЕНИК

 Я с Лениным и Кpyпской 
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2.3 Типы фольклорных сокращений
   Сокращения представляют собой очень интересный языковой материал. Их общие 

структурные  типы  были  исследованы  в  теоретической  части  моей  работы.  Далее 

хочется характеризовать сокращения, входящие в представленный словарь.

    В настоящее время народ сам придумывает и вводит в употребление эти лексемы.

     Существуют  сокращения  имён,  которые  используются  так  часто,  что  стали 

официальными, например: ВВП — Владимир Владимирович Путин, АБЧ - Анатолий 

Борисович Чубайс, АСП - Александр Сергеевич Пушкин, ВВЖ - Владимир Вольфович 

Жириновский. Эти сокращения я представила в словаре имён, однако довольно сложно 

определить к какой группе они относятся.  

    Некоторые сокращения возникают от названий вузов, политических организаций, 

политических  личностей  и  т.п.  Эти  сокращения  мы  можем  и  официально 

расшифровать,  но  существуют  и  сокращения,  созданные  конкретно  для  смешной 

расшифровки и также иногда расшифровуются некоторые слова.

    Можно  также  сделать  тематическое  разделение  аббревиатур  со  смешной 

расшифровкой.

    Тематическое разделение смешных расшифровок аббревиатур:

а) наука и образование

    МГУ  —  Московский  государственной  университет  -  международное 

гастарбайтерское управление 

   ПТУ - профессионально-техническое училище - поможем тупым устроиться 

б) политические организации

         НАТО - Организация Североатлантического договора  - наша атака тоже Опасна 

          ООН - Организация Объединённых Наций  - отряд особого назначения 

в) слова

          СЛОН - солдат, любящий обалденные нагрузки 

          КУПОН - как украинское правительство обмануло народ 

г) политические личности

          ГОРБАЧЕВ - гарантирую отмену решений Брежнева, Андропова, Черненко, если 

выживу
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д) вульгарные  слова

                   ЖОПА - желаю обществу приятного аппетита! 

                   ЗАСРАК - заслуженный работник культуры 

е) советские имена

                  ВИДЛЕН — великие идеи Ленина

                  ДАЗДРАПЕРМА - Да здравствует первое мая 
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Заключение

     В своей бакалаврской работе я исследовала функцию аббревиатур в современном 

русском  языке.  В  работе  приведены  характеристики  терминов  аббревиация  и 

аббревиатура, обсуждается их значение для развития системы языка, в том числе и в 

историческом  контексте;  представлена  также  их  классификация.  Кроме  того,  мною 

были созданы  два словаря.

     Подводя  итоги,  я  могу  с  уверенностью  сказать,  что  аббревиатуры  являются 

неотъемлемой  частью  лексики  русского  языка.  Несмотря  на  то,  что  некоторые 

лингвисты  утверждают  закат  аббревиатур,  проанализировав  большое  количество 

примеров, могу с уверенностью заявить,  что аббревиатуры прочно вошли во многие 

сферы нашей жизни: политику, экономику, науку и т.д. Мы можем их встретить даже в 

художественной литературе!  Как правило, в художественной литературе создаются и 

используются  аббревиатуры  с  установкой  на  шутку,  каламбур.  Такие  аббревиатуры 

пополняют  словарный  запас   разговорного  стиля  русского  языка,  делают  его  более 

эмоционально-экспрессивным. 

     Но главное, аббревиатуры — это фольклор, что свидетельствует о том, что народ сам 

придумывает  и  вводит  в  употребление  эти  лексемы,  тем  самым  обеспечивая  им 

будущее.

     Аббревиация используется также в разговорной речи и просторечии для образования 

сокращений стилистически сниженных синонимов существительных — неаббревиатур 

( специалист — спец; заведующий - зав; заместитель - зам;  психопат - псих;  фанатик 

—  фанат  —  фан  ).  Среди  существительных,  созданных  аббревиацией  есть  такие, 

которые оказались очень удобными и прочно вошли в русский язык (мопед).

     Однако в образовании сложносокращённых слов,  особенно составленных не из 

частей  слов,  а  из  отдельных  звуков  и  названий  букв,  необходима  умеренность  и 

осторожность. Сами по себе, по своей звуковой форме, эти слова непонятны и чужды 

русскому языку. (ЦИПКРРНО, МОИУУ, ТНИИЯЛИ и пр.).

     Следует отметить ещё и  такой факт,  что  при утрате  соотносительности между 

аббревиатурой  и  словосочетаниями,  от  которых  эта  аббревиатура  образована 

утрачивается её словообразовательная мотивированность, т.е. происходит опрощение. 

37



Так  например,  слова  ЗАГС  и  вуз  широко  известны  людям,  говорящим  по-русски. 

Однако  расшифровка  этой  аббревиатуры  известна  не  многим.  Такие  аббревиатуры 

воспринимаются  как  обычные  существительные  и  группа  таких  аббревиатур 

продолжает пополняться.

    В современном составлении аббревиатур можно наблюдать движение от создания 

единиц  непохожих  на  обычные  слова,  к  созданию  аббревиатур,  напоминающих 

обычное слово.

     Для современного русского языка характерна тенденция к созданию аббревиатур, 

близких обычным словам, при этом учитываются два положения: 

а)  аббревиатура должна быть благозвучной,  не  вызывать нежелательных ассоциаций 

(АРФА — архитектурный факультет; релин — резиновый линолиум); 

б)  желательно, чтобы аббревиатура напоминала обычное слово ( ДОМ — добровольное 

объединение молодёжи).

     И в заключение можно сказать следующее: на сегодняшний день не наблюдаются 

тенденции к общему уменьшению аббревиатур.Можно назвать мало сфер, в которых 

аббревиация утратила позиции. В большинстве областей аббревиация функционирует 

дальше,  и  возникают  всё  новые  и  новые  сокращения.  Что-то  рождается,  что-то 

отмирает,  но  наблюдения  показывают,  что  процесс  пополнения  языка  новыми 

аббревиатурами протекает гораздо интенсивнее процесса отмирания старых названий.
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